014外国语学院
一、学院简介

本学院的前身是1930年学校（时称“国立青岛大学”）文学院外国语言文学系，我国著名文学家、翻译家、学者梁实秋先生为首任系主任。学院现有教职工150人，其中教授26人，副教授36人，博士生导师16人，师资队伍中博士及在读博士40余人。

学院拥有外国语言文学一级学科博士点，围绕外国语言学及应用语言学、翻译学、外国文学、区域国别研究四个方向形成12个研究领域，学术带头人及骨干均为有博士学位的教授。目前，学院已形成了外国语言文学“本-硕-博”完整的学科教育体系和英语系、日语系、朝鲜语系、法语系、德语系、大学外语教学部“五系一部”、七个语种（俄语、西班牙语）的人才培养体系。在2017年教育部第四轮学科评估中，本一级学科的排名在外国语言文学一级学科的20-30%之间（B）。此外，本一级学科为山东省“十一五”“十二五”重点学科，山东省“十二五”外国语言文学重点基地，山东省“十三五”外国语言文学唯一“创新平台”。近年来学院科研和教学成果喜人，获得国家社科基金课题19项，其中重点项目1项；国际招标研究课题12项，省部级人文社科课题30余项；出版国家“十一五”和“十二五”规划教材项目12种，学术专著、专业教材和译著160余部，在SSCI、CSSCI和其他核心期刊发表论文100多篇，获国家级教学成果二等奖等国家级和省部级教学科研成果奖20余项。学院与美国、日本、韩国、法国、德国等国的高校建立了广泛的学术合作关系，每年有大批学生出国留学深造。

二、招生专业目录

联系电话：0532-66787311          联系人：李老师

	专业代码、名称

及研究方向
	指导

教师
	全日制

拟招生人数
	专业基础知识笔试科目
	备注

	050200 外国语言文学

	01外国语言学及应用语言学
	杨连瑞

陈士法

于国栋

吴亚欣

张文忠※
	8
	2273方向基础与前沿A
	考察第二外国语水平，达到“申请-考核”制外语水平要求的，可不参加相关第二外国语考试。详见我单位“申请-考核”制招生工作实施细则。

	02翻译学
	任东升

徐德荣

贺爱军

王  渤
	4
	
	

	03外国文学
	李海英

张小玲
	2
	
	

	04 区域国别研究
	庞中英
	2
	
	

	注：加※者为校外博导。各专业均不招收同等学力考生。 各专业招生人数根据实际情况进行调整。


三、综合考核方式和内容

（一）专业基础知识笔试

（二）面试

包括业务考核、外国语考核等内容。

1. 业务考核主要考察考生综合运用所学知识的能力，本学科前沿及最新研究动态掌握情况以及是否具备博士生培养的潜能和综合素质。每位考生需准备10分钟左右的PPT汇报（包括个人学习与工作经历介绍、公开发表的文章与取得的科研成果、对所报考学科专业的认识以及今后的研究设想等）。

2. 外国语考核主要考察考生是否达到本专业的外语要求，包括听力和口语测试。
四、综合考核总成绩

综合考核总成绩根据专业基础知识笔试成绩和面试成绩计算得出，总成绩及任一项成绩出现60分以下者，不予录取。
面试成绩=业务考核成绩×80%+外国语考核成绩×20%（面试成绩、业务考核成绩和外国语考核成绩均采取满分百分制）。

综合考核总成绩=专业基础知识笔试成绩×40%+面试成绩×60%。

按录取总成绩从高分到低分顺序录取。
五、参考书目

	科目代码
	科目名称
	参考书目

	1001
	英语
	不指定参考书目

	1002
	日语
	

	1003
	法语
	

	1004
	德语
	

	2273
	方向基础与前沿A
	

	01外国语言学及应用语言学
	(1) Ellis, R. 1994. Understanding second language acquisition[M]. 上海：上海外语教育出版社.

(2) Gass, S. & Mackey, A. 2012. The Routledge handbook of second language acquisition[C]. New York and London: Routledge.

(3) Zmuda, A., G. Curtis and Ullman, D. 2015. Learning personalized: the evolution of the contemporary classroom[M]. San Francisco: Jossey-Bass.

(4) Dörnyei, Z. 2007. Research methods in applied linguistics: Quantitative, qualitative, and mixed methodologies[M]. Oxford University Press.

(5) Schwieter, J. W. 2015. The Cambridge Handbook of Bilingual Processing [C]. Cambridge: Cambridge University Press.

(6) Jiang, N. 2018. Second Language Processing: An Introduction [M]. New York and London: Routledge. 

(7) Sidnell, J. 2010. Conversation Analysis: An Introduction [M]. West Sussex: Wiley-Blackwell.

(8) Psathas, G. 1995. Conversation Analysis: The Study of Talk-in-Interaction [M]. London: Sage.

	02翻译学
	(1) Toury, G. 2001. Descriptive Translation Studies and Beyond[M]. 上海:上海外语教育出版社.

(2) Gentzler, E. 2015. Contemporary Translation Theories[M]. 上海：上海外语教育出版社. 

(3) Shei, C. & Gao, Z. M. 2018. The Routledge Handbook of Chinese Translation[M]. London/New York: Routledge.

(4) Boase-Beier, J. 2006. Stylistic Approaches to Translation[M]. 上海:上海外语教育出版社.

(5) Bassnett, S. 2004.Translation Studies (Third Edition)[M]. 上海:上海外语教育出版社. 

	03外国文学
	金允植 金玄，『韩国文学史』，（韩国：민음사），2008. 

권영민(Young Min Kwon), 『韩国现代文学史（1896-1945）』，（韩国：민음사），2004.

赵东一,『韩国文学通史』，（韩国：지식산업사）, 2005.

柄谷行人、『日本近代文学の起源』、岩波書店、2008年。

加藤周一、『日本文学史序説』（上・下）、筑摩書房、2007年。

王志松 岛村辉（日）主编，《日本近现代文学研究》，外语教学与研究出版社，2014年。

	04 区域国别研究
	(1)大英百科上的“区域研究”词条：https://www.britannica.com/topic/area-studies。

(2) 美国社会科学研究理事会（The U.S. Social Science Research Council）主席和纽约大学教授 Craig Calhoun强调“Area Studies”的重要性：“二战结束后，区域国别研究是塑造跨学科的社会科学的三大最为重要的运动之一”，见：Craig Calhoun，“Integrating the Social Sciences: Area Studies, Quantitative Methods, and Problem-Oriented Research”, in The Oxford Handbook of Interdisciplinarity (2 ed.), edited by Robert Frodeman, 2017.

(3) 钱乘丹：《建设中国风格的区域国别研究》，见：http://www.aisixiang.com/data/120117.html。

(4) 任晓：《区域国别研究的发展历程、趋势和方向》，《国际政治研究》，2020年第1期。见：https://www.jis.pku.edu.cn/docs/2020-03/20200327202306803860.pdf。

(5) 王缉思：2018 年4 月12 日在北京大学区域与国别研究院成立大会上的发言整理而成。原标题《浅谈区域与国别研究的学科基础》，刊发于北大《国际战略研究简报》第73期，见：https://www.thepaper.cn/newsDetail_forward_2776940。

(6)维基百科上的“区域研究”词条：http://en.wikipedia.org/wiki/Area_studies。

	注：本参考书目仅为基础书目，不作为出题范围。


六、博士研究生招生导师简介

1. 杨连瑞教授，联系方式：larryyang@126.com；13687605469

招生专业：外国语言学及应用语言学

研究方向：二语习得、应用语言学

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

近年来在Studies in Second Language Learning and Teaching、Applied linguistics Review、《外国语》、《外语研究》、《外语与外语教学》、《中国外语》等国内外学术期刊发表论文26篇，其中CSSCI期刊10篇，国际期刊4篇，人大复印资料《语言文字学》全文转载6篇。编著《中介语语言学多维研究》、《中介语话题突出的类型学研究》、《动态系统论与二语习得研究》等著作。主持完成了国家社科基金“中介语语言学的多维研究与学科建构”、教育部人文社科基金“中国英语学习者的中介语研究”等10余项课题的研究，目前主持国家社科基金重点课题“中国英语学习者二语语用能力发展研究”，山东省社科重点课题《动态系统理论视角下的二语习得及发展研究》等，科研经费56万元。

2.陈士法教授，联系方式：chenshifa99@ouc.edu.cn；13465815069

招生专业：外国语言学及应用语言学

主要研究方向：心理语言学、英语文体学

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

主持参与多项国家社会科学基金项目、教育部人文社会科学研究规划基金项目、山东省人文社会科学研究项目。在《外语教学与研究》、《现代外语》、《外语教学》、《外语电化教学》、《外语教学理论与实践》等期刊发表40余篇论文。曾获山东省第23次社会科学优秀成果奖二等奖、山东省高校优秀科研成果奖二等奖等奖励。近三年，以第一作者身份发表CSSCI论文5篇，核心期刊论文7篇，其中学校认定的外语类A类和B类期刊论文各1篇；荣获山东省高校优秀科研成果奖三等奖和青岛市第三十一次社会科学优秀成果奖二等奖各1项。主持国家社科基金项目：英汉心理词典中语码转换认知机制的ERP研究（14BYY061，20万元）。

3.于国栋教授，联系方式：yuguodong@ouc.edu.cn 

招生专业：外国语言学及应用语言学

研究方向：会话分析（探索发现人类言谈应对的DNA）

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

在国际（Discourse, Context & Media, Discourse Processes, Discourse Studies, East Asia Pragmatics, Journal of Pragmatics等）和国内语言学核心刊物（《外国语》、《现代外语》、《外语教学》、《外语教学理论与实践》等） 发表学术论文20余篇；完成国家社科基金项目“言语行为的会话分析研究”（15BYY184）；与北京搜狗科技发展有限公司合作，开展CA应用研究，让CA研究服务人工智能。

4.吴亚欣教授，联系方式： wuyaxin@ouc.edu.cn 
招生专业：外国语言学及应用语言学

主要研究方向：语用学、会话分析

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

在Intercultural Pragmatics, Pragmatics & Society, Discourse Processes, Discourse Studies, Journal of Pragmatics, 《现代外语》、《外国语》、《江西社会科学》、《科学技术哲学研究》等SSCI、CSSCI来源期刊发表学术论文近二十篇。出版专著一部。主持山西省回国留学人员科研资助项目“人际关系构建与维持及破坏与重建的语用学研究（2016-016）”一项，经费两万元；教育部人文社会科学研究规划基金项目“汉语自然会话中话轮末尾语气词的会话分析研究（19YJA740063）”，经费十万元。

5. 张文忠教授，联系方式：zhwinston@126.com; zhangwz@nankai.edu.cn ；15822303852

招生专业：外国语言学及应用语言学

主要研究方向：二语习得、应用语言学、英语教育

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

2017-2019年主要成果有：专著2部（《英语学习者词汇能力发展研究》南开大学出版社，2017；《本土化依托项目英语教学——理论与实践》高等教育出版社，2019），英语专业教材1套（《交际英语》阅读系列教材4册，外语教学与研究出版社，2017-2019），期刊论文10篇。在研国家社科基金项目1项（“赋权增能型英语教育创新体系研究”，16BYY078，2016-2019），经费20万（入账南开大学财务处）
6. 任东升教授，联系方式：dongsheng_ren@ouc.edu.cn；13658695648

招生专业：翻译学

主要研究方向：翻译理论，国家翻译实践史

近三年主要研究成果、在研项目及经费：
围绕国家翻译实践论、国家翻译史书写、沙博理翻译艺术，在CSSCI及核心期刊发表论文10余篇。主编研究生教材《涉海法律英语翻译》《汉英笔译全译实践教程》（第二），主编研究生教材《涉海法律英语翻译》，主编论文集《宗教经典汉译研究》（第二辑）。作为语文组成员深度参与环球圣经协会圣经新译本翻译。主持完成国家社科基金项目《国家翻译实践中的“外来译家”研究》（结题“良好”，证书号：20171570），现主持国家社科基金项目《国家翻译实践史书写研究》（18BYY019），经费20万元；主持中国外文局委托课题《沙博理翻译艺术研究》（2017TSB1），经费15万元；主持中国翻译研究院委托课题《民族复兴背景下国家翻译实践学科体系建构研究（20CATL04），经费5万元；另主持委托课题，经费9.9万元。

7. 徐德荣教授，联系方式：77david@163.com；18661886201

招生专业：翻译学

主要研究方向：翻译理论、翻译批评

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

近三年在《中国翻译》《外语教学》《外国文学研究》《外语研究》《山东外语教学》《当代外语研究》等发表学术论文近20篇，其中A&HCI论文两篇，CSSCI论文5篇，CSSCI扩展版5篇；专著三部，《儿童文学翻译的文体学研究》《儿童本位的翻译研究与文学批评》是专门研究儿童文学翻译理论与批评的专著；出版译著20余部。2014年获批国家社科项目“儿童文学翻译的文体学研究”，经费20万；2019年获批教育部重大项目的子项目“儿童文学翻译学研究”，到账经费5万。

8.贺爱军教授，联系方式：heaijunfirst@163.com; 13646623669
招生专业：翻译学
主要研究方向：译者与译者形象、翻译地理学、翻译史
近三年主要研究成果、在研项目及经费：
省高校中青年学科带头人、市领军与拔尖人才，获“国家社科基金项目认真负责的鉴定专家”等荣誉称号。在Babel、《外国语》《中国翻译》《外国文学研究》等学术期刊上发表论文50余篇，出版专著、译著10余部，参编《中国译学大辞典》《中国翻译家研究》等大型工具书5部，主持完成省部级课题5项，国家课题2项，目前正在主持国家社科基金重点项目“翻译地理学的理论构建与实践研究”，科研经费35万。
9. 王渤教授   

招生专业：外国语言学及应用语言学

主要研究方向：修辞学理论、比较修辞学、女性主义与修辞学

导师简介和主要研究成果： 

中国海洋大学特聘人才教授，博士生导师，美国加利福尼亚州立大学福雷斯诺分校人文艺术学院英语系终身教授，写作部主任。担任美国大学写作交流学协会常务理事、美国修辞写作学史女性主义学者联合会理事。在Rhetoric Review、Rhetoric Society Quarterly、Composition Studies等权威期刊上发表文章5篇，再版论文2篇，其中SSCI期刊1篇、A&HCI期刊3篇。2014-2015年主持合编的《比较修辞学论坛》荣获美国修辞学界Theresa J. Enos Anniversary Award特别奖。

10. 李海英教授，联系方式：haiyingli0720@163.com
招生专业：外国文学

研究方向：韩国近现代文学研究、中韩近现代文学比较研究、朝鲜族文学研究

近三年主要研究成果、 在研项目及经费：

迄今在SUNGKYUN JOURNAL OF EAST ASIAN STUDIES、《东疆学刊》、《大东文化研究》、《韩国现代文学研究》、《民族文学史研究》、《现代文学研究》等国内外学术期刊发表论文40余篇，出版专著《中国朝鲜族社会史与长篇小说》、《青年金学铁与他的时代》，主编《海大韩国研究》丛书11部（中、韩文共19本）。其中，近三年发表A&HCI期刊论文1篇，CSSCI扩展版来源期刊论文1篇，KCI期刊（韩国核心期刊）论文6篇。担任国家出版基金项目《伪满时期文学资料整理与研究》编委、韩国翻译院“海外韩语文学文献整理”项目子课题负责人。主持完成韩国教育部重大项目“海外韩国学重点研究基地项目”（2009-2019），科研经费总额644.4万元；目前主持国家社科基金“当代朝鲜族文学中的革命叙事与国家认同”，科研经费20万元。

11. 张小玲教授，联系方式：zhangxiaoling902@163.com 

招生专业：外国文学

研究方向：日本近现代文学、中日比较文学  

近三年主要研究成果、在研项目及经费：

迄今为止在《外国文学研究》、《外国文学》、《中国比较文学》、《文学理论前沿》、《中国文化研  究》等学术期刊发表论文近30篇，出版学术专著2部（《夏目漱石与近代日本的文化身份建构》、《从现代到后现代的自我追寻——夏目漱石与村上春树的比较研究》）。其中近三年独立发表A&HCI论文1篇，CSSCI论文5篇，CSSCI扩展版论文1篇。主持完成教育部人文社科等项目4项，现主持国家社科重大项目子课题“20世纪东亚抗日叙事比较研究”，国家社科项目一般项目“日本近代反战文学研究（1894-1945）”，共计经费30万元。

12. 庞中英教授，联系方式：pangzhongying@ouc.edu.cn; yidapang@126.com 

招生专业：外国语言文学

招生方向：区域国别研究

导师简介和主要研究成果：

现任教育部人文社科重点研究基地中国海洋大学海洋发展研究院院长、繁荣社会科学工程特聘教授。毕业于北京大学亚非研究所，导师为中国非洲史研究的先驱学者陆庭恩教授，获国际政治学专业的博士学位；获英国“志奋领奖学金”留学英国，获华威大学国际研究（International Studies）文科硕士学位（MA）。专业和研究兴趣目前仍然是比较国际（全球）理论、世界秩序，以及全球问题与全球治理、比较区域研究、外交理论与历史等。新加坡东南亚研究所（ISEAS）访问高级研究员（2020）、德国法兰克福大学跨学科东亚研究中心客座教授（2013-2014）、美国布鲁金斯学会访问研究员（2007-2008）。德国法兰克福和平研究院前院长Harald  Muller主持的《21世纪的国际协和：多边主义与预防世界战争》（2011-2015）高级研究员。美国哥伦比亚大学历史学教授Victoria  de Grazia主持的“比较文化软实力”项目《软实力国际主义：1990-2020》（Soft-Power Internationalism 1990-2020: Cultural Struggles over International Order）一书的章作者（https://www.victoriadegrazia.com/soft-power）。   

 编辑单位：外国语学院

14
6

